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1  And Joseph fell on the face of his 

father, and wept over him, and kissed 

him.  

2 And Joseph commanded his servants 

the physicians to embalm his father: so 

the physicians embalmed Israel. 

3 And for him forty days were required 

to complete this; for such is the period 

for those who are embalmed: and the 

Egyptians mourned for 

him seventy days. 

4 And when the days of 

mourning were past, then 

Joseph spoke to the house 

of Pharaoh, saying, If now 

I have found favor in your 

eyes, please speak, in the 

hearing of Pharaoh, 

saying, 

5 my father made me 

pledge, saying, Lo, I am 

soon to die.  

In my grave which I dug for myself in the land 

of Canaan, there you will bury me. Now 

therefore let me go up, please, and bury my 

father, and I will return. 

6 And Pharaoh said, Go up, and bury your 

father, as he made you pledge. 

7 So Joseph went up to bury his father: and 

with him went up all the servants of Pharaoh, 

the elders of his house, and all the elders of the 

land of Egypt, 

8 and all the household of Joseph, and his 

brothers, the household of his father: only their 

little ones, and their flocks, and their herds, 

they left in the land of Goshen. 

1 y cayó José sobre la faz de su padre, 

y lloró sobre él, y lo besó.  

2 y mandó José a sus siervos los 

médicos para embalsamar a su 

padre, así los médicos embalsaron a 

Israel. 

3 y para él se requerían cuarenta días 

para completar esto; para tal es el 

período para aquellos que son 

embalsamados: y los egipcios 

lloraron por él setenta días. 

4 y cuando los días de luto 

habían pasado, entonces 

José habló a la casa de 

Faraón, diciendo: Si ahora 

he encontrado favor en 

vuestros ojos, por favor 

hablad, en la audiencia de 

Faraón, diciendo, 

5 mi padre me hizo 

prometer, diciendo: lo, 

pronto moriré.  

En mi tumba que Cavé para mí en la tierra de 

Canaán, allí me enterrarás. Por lo tanto, 

déjenme subir, por favor, y enterrar a mi 

padre, y voy a volver. 

6 y dijo Faraón: sube y entierra a tu padre, 

como él te hizo prometer. 

7 y subió José para enterrar a su padre, y con él 

subió todos los siervos de Faraón, los ancianos 

de su casa, y todos los ancianos de la tierra de 

Egipto, 

8 y toda la casa de José, y sus hermanos, la casa 

de su padre: sólo sus pequeños, y sus rebaños, 

y sus rebaños, salieron en la tierra de Gosén. 
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Joseph in Egypt 

9 And there went up 

with him both chariots 

and horsemen: it was a 

very great gathering. 

10 And they came to the 

threshing-floor of Atad, 

which is beyond the Jordan,  

and they mourned there with a great and very 

solemn lamentation: and he observed for his 

father mourning for seven days. 

11 And when the inhabitants of the land, the 

Canaanites, saw the mourning at the threshing-

floor of Atad, then they said, A grievous 

mourning is this to the Egyptians: therefore its 

name was called Abel-Mizraim, which is beyond 

the Jordan. 
12 So did his sons for him as he ordered them: 

13 for his sons carried him to the land of 

Canaan, and buried him in the cave of the field 

of Machpelah, which Abraham bought from 

Ephron the Hittite, with the field for a 

possession of a burial place facing Mamre. 

14 And Joseph after he buried his 

father, returned to Egypt, he and 

his brothers, and all who went up 

with him to bury his father. 

15 And when the brothers of Joseph 

saw that their father was dead, 

they said, Perhaps Joseph will hate 

us, and will certainly repay us for 

all the evil which we did to him. 

16 And they sent a message to Joseph, saying, 

Your father commanded before he died, saying, 

 

José en Egipto 

9 y subió con él 

tanto carros como 

jinetes: fue un 

gran encuentro. 

10 y llegaron al piso 

de trilla de atad, que 

está más allá del Jordán,  

y se lamentaron allí con un gran y solemne 

lamento, y observó que su padre lloraba 

durante siete días. 

11 y cuando los habitantes de la tierra, los 

cananeos, vieron el luto en la trilla de atad, 

dijeron: un duelo grave es esto para los 

egipcios, por lo que su nombre se llamaba 

Abel-Mizraim, que está más allá del Jordán. 

12 y sus hijos, como él les ordenó: 

13 porque sus hijos lo llevaron a la tierra de 

Canaán, y lo enterraron en la cueva del campo 

de Macpela, que Abraham compró a Efrón el 

hitita, con el campo de posesión de un lugar 

sepulcral frente a Mamre. 

14 y después que José enterró a su 

padre, regresó a Egipto, a él y a sus 

hermanos, y a todos los que fueron 

con él a enterrar a su padre. 

15 y cuando los hermanos de José 

vieron que su padre había muerto, 

dijeron: tal vez José nos odiará, y 

ciertamente nos recompensará por 

todo el mal que le hayamos hecho. 

16 y enviaron un mensaje a José, diciendo: tu 

padre mandó antes de morir, diciendo: 
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17 thus you will say to Joseph,  

I ask you, please forgive the trespass 

of your brothers, and their sin for 

the evil they did to you: now forgive, 

please, for the trespass of the 

servants of the God of your father. 

And Joseph wept when they spoke to 

him.    

The granaries of Joseph 

18 And his brothers also went and fell 

down before his face; and they said, 

Indeed, we are your servants.   

19 And Joseph said to them, Fear 

not: for am I in the place of God? / obviously, 
Joseph knew his place before the living God; it’s a place 
that is very level for all… from the least indigent to the 
greatest leader, all who stand before the Lord God.  

20 But as for you, you meant evil against me; 

but God meant it for good,  

in order to bring about a day like this, to save 

alive many people. 

21 Now therefore fear not: I will provide for 

you, and your little ones. And he comforted 

them, and spoke kindly to them. 

22 So Joseph dwelt in Egypt,  

he and the household of his father: and Joseph 

lived a hundred ten years. 

23 And Joseph saw the children of Ephraim to 

the third generation: also the children of 

Machir the son of Manasseh who were brought 

up on the knees of Joseph / to the third generation; 
Joseph saw his children… half-Egyptian, who were 
greatly blessed, 

17 así le dirás a José:  

te pido que perdones la maldad de 

tus hermanos, y su pecado por el 

mal que te hicieron, ahora 

perdona, por favor, la invasión de 

los siervos del Dios de tu padre. Y 

José lloró cuando hablaron con él.  

Los graneros de José 

18 y sus hermanos también fueron 

y cayeron ante su faz; y dijeron: de 

hecho, somos sus siervos.   

19 y les dijo José: no temáis, porque 

estoy yo en el lugar de Dios? / 
obviamente, José también conocía su lugar ante el 
Dios viviente; es un lugar que es muy nivelado para 
todos... de los menos indigentes al líder más grande, 
todos los que están ante el Señor Dios. 

20 pero en cuanto a ti, quisiste decir maldad 

contra mí; pero Dios lo quiso para siempre,  

con el fin de lograr un día como este, para 

salvar a muchas personas vivas. 

21 ahora, pues, no temáis: yo os proveeré a 

vosotros y a vuestros pequeños. Y los consoló, y 

les habló amablemente. 

22 y habitó José en Egipto,  

él y la familia de su padre, y José vivió ciento 

diez años. 

23 y vio José a los hijos de Efraín a la tercera 

generación: también los hijos de Maquir hijo 

de Manasés, que fueron llevados de rodillas 

de José / a la tercera generación; José vio a sus 
hijos... medio egipcio, que fueron grandemente 
bendecidos, 
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 particularly Ephraim, who would become a 
commonwealth of nations; and Manasseh, who would 
become a great nation seen in the news in the last days 
of the gentiles, somewhere in the world going about 
their business; which business would include the 
assignment of: living in His word; and taking the name 
of our great God to the ends of the earth; as well as 
enduing the endless missiles fired from those foreign 
and domestic whose allegiance is to the last govt who 
resent all their prosperity and success. 

24 And Joseph said to his brothers / his 11 
brothers: Ruben, Simeon, Levi, Zebulun, Issachar, Dan, 
Gad, Asher, Naphtali, Benjamin and Judah; and none 
of them were Jewish, though the children of Judah 
about 800 years later would be known as Jewish; by 
the way, see links to some of our favorite Jewish 
cousins: below. But back to Joseph:  

I am dying: but God will 

surely take care of you, 

and bring you from this 

land to the land that He 

pledged to Abraham, to 

Isaac, and to Jacob. 

25 And Joseph made the 

children of Israel pledge, 

saying, God will surely take 

care of you, and you will carry 

up my bones from here. 

26 So Joseph died, being a hundred ten years 

old: and they embalmed him, and he was put in 

a coffin in Egypt / in recent years several significant 
artifacts such as the tomb of Joseph, and nine royal 
rings written in ancient Hebrew have been located in 
the archeological digs of Avaris Egypt, pointing to the 
truth of the life of Joseph, his father and 11 brothers, 
the children of Israel in Egypt.  

 

The Exodus Decoded / a timeline  by 

Simcha Jacobovici 

en particular Efraín, que se convertiría en una 
comunidad de naciones; y Manasés, que se convertiría 
en una gran nación vista en las noticias en los últimos 
días de los gentiles, en algún lugar del mundo que se 
acerca a su negocio; qué negocio incluiría la 
asignación de: vivir en su palabra; y llevando el nombre 
de nuestro gran Dios hasta los confines de la tierra; así 
como soportando interminables misiles disparados de 
aquellos extranjeros y domésticos cuya lealtad es a la 
última govt que resienten toda su prosperidad y éxito. 

24 y dijo José a sus hermanos / a sus 11 hermanos: 
Rubén, Simeón, Leví, Zabulón, Isacar, dan, Gad, Aser, 
Neptalí, Benjamín y Judá; Y ninguno de ellos era judío, 
aunque los hijos de Judá unos 800 años más tarde 
serían conocidos como judíos; Por cierto, ver enlaces a 
algunos de nuestros primos judíos favoritos: abajo. 
Pero de regreso a José:  

estoy muriendo: pero Dios 

ciertamente cuidará de 

ti, y te llevará de esta 

tierra a la tierra que él 

prometió a Abraham, a 

Isaac y a Jacob. 

25 y José hizo prometer a 

los hijos de Israel, 

diciendo: Dios ciertamente 

cuidará de ti, y tú levantará 

mis huesos desde aquí. 

26 así murió José, siendo ciento diez años de 

edad, y lo embalsamaron, y lo pusieron en un 

ataúd en Egipto / en los últimos años varios 
artefactos significativos como la tumba de José, y 
nueve anillos reales escritos en hebreo antiguo se han 
localizado en las excavaciones arqueológicas de Avaris 
Egipto, señalando la verdad de la vida de José, su 
padre y sus 11 hermanos, los hijos de Israel en Egipto. 

70.000 los egipcios hermanos y hermanas 

cantando cantos de alabanza a nuestro Dios 
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